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Annomayus. B naHHOW CcTaThbe MPUBOIATCS CBEIEHUS O >KaHPE KOJIBIOCNIBHBIX TECEH Ha
AQHIIUACKOM H  Y30€KCKOM sI3bIKaX M OTPOKEHUU B HHUX HCTOpHUYecKuX Jmi. [yOoko
MIPOaHATN3UPOBAHA MMOBTOPSEMOCTh UCTOPUUECKUX JTMYHOCTEH B KONBIOGNIbHBIX. B cTarhe mokazan
3¢ deKT, KOTOPBIA MOTYT MOJTYYUTh JIETH OT MPOCTYIIHBAHKS TaKOH KonbiOensHOM. [TomuepkuBaeTcs
pa3HHIIA MEX/y UCIOIH30BAHUEM HCTOPHUECKUX JIFOIEH B aHIIIMICKUX U Y30€KCKUX KOJIBIOCTHHBIX.
Kpome toro, ynmomuHaercs, 4To UCTOpPUYECKUE JIOAU, YIOMSHYTbIE B QHIIMUCKUX KOJBIOCTbHBIX,
— 3TO B OCHOBHOM BOMHBI M BO€HAuaJbHUKHU. Hamie Bcero MMM nyratoT miajaeHueB. OTcyTcTBue
YCTpAIIAONIET0 MOTHBA B y30€KCKOM SI3bIKE OTJIMYAET €r0 OT aHIIMMCKOTro. M3 cTaTbu MBI MOXEM
ClIenaTh BBIBOJI O TOM, YTO 00pa3 BEIMKUX JIMYHOCTEH B y30EKCKHX KOJIBIOCNBHBIX MECHIX (aya)
BCTpeuaeTcs OOJblIIe, YeM B aHIIIUHCKUX.

Abstract. This article provides an overview of the genre lullaby in English and Uzbek, as well
as their historical images. The frequency of historical personalities in lullabies is deeply analyzed.
The effect which children can take from hearing this kind of lullaby is illustrated in the article. The
difference between the use of historical people in English and Uzbek lullabies is highlighted.
Besides, it is mentioned that the historical people mentioned in English lullabies are mostly warriors
and war leaders. They are mostly used to frighten babies. The absence of frightening motive in
Uzbek language makes it different from English. From the article we can see that the image of great
people in Uzbek society is more common than English.

Knrouesvle cnosa: xonwiOenbHasi TECHS, UCTOPUUYECKHE JIMYHOCTH, PEOCHOK, 3HAYCHHE,
CpaBHEHUE, TTOBEICHUECKHE KaueCTRa.

Keywords: lullaby, historical images, child, meaning, comparison, moral qualities.

KonpiOenbHas necHs (amna) — ABISASACH OJHUM U3 JKaHPOB (OJIBKIIOpA, CUUTAETCS HApOAHOMN
IIECHEH, MpEACTaBIAOLAas CTOHBI, MCXOAAIIME M3 MAaTEPUHCKOTO CEpAlla, HE HCIIOJHUBIIUXCS
KETaHWH, TPyCTH, Medai, a HHOI/Ia U paJloCTH, BECelbs, T0OPBIX MOXKETaHUH K CBOEMY PEOCHKY.
KonpiOenbHass mecHs — 3TO TakKe JIeTCKas MecHS, KOTopas C JIPEeBHUX BpEeMEH OecrpepbIBHO
MOETCs ¥ MPUCYTCTBYET B KaKJIOM Hapoje mupa. KosbiOenbHas ecHs B OCHOBHOM HCITOJIHSAETCS Ha
POAHOM SI3bIKE M BbIpakaeT B ceOe TallHbl M COXKAJCHHS, O KOTOPBIX MaTh HUKOMY HE MOXET
pacckaszarb, 1 B KaKOM-TO CMBICIIE €€ TPyCTh CTaHOBUTCS Oojee Jierkoil. Tembl, ucnoigHseMble B
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KOJIBIOETIbHBIX MECHSX, B OONBIIMHCTBE CIy4aeB BHIOMPAIOTCS MCXOs M3 MOJOKEHHUS MaTepy TOTO
BpeMeHHu. Eciau Marh TPYCTHT M TNEYaJHUTCA, TO CJIOBa, YHOTpeOlsieMble B KOJBIOCTBHOU, TaKxke
IPEICTABIAIOT 00JIb, €CIIM K€ HACTPOEHHUE Y MaTepHy MOBBIIIEHHOE, TO MOXHO BCTPETUTh 00paTHOE.
Tembl k0BIOENBHOM, UCIIONHAEMBIE B XOPOLIEM HACTPOEHUH, YAaCTO OTPa)karoT OXKUJAHUN MaTepu
OT CBOETO peOeHKa, e MEUTHI, YCIEXOB, OyIyIIero CIyTHHKA )KU3HH, CTAHOBJICHUEM €0 JTMYHOCTH
C JIYXOBHBIM coBepIIeHCTBOM. Cpeau KOJBIOEIbHBIX MOJ00HONW TEMaTWKU MBI MOXKEM HaOIolaTh
o0pa3bIHAIUX IPEAKOB U HEKOTOPHIX UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, MPOCIaBUBIINE HALY CTpaHy Ha
Bech Mup. KoHeuHo, KouplOeNbHbIE TOA0OHOM TeMaTHKU IIOKa3bIBaOT NIyOOKOE YBaXKEHUE MATEpH K
TaKUM JIMYHOCTSIM U €€ 3aBUCTh K KAaKUM-TO JOOpBIM JesiHUAM. Marb, KOTOpas XOueT YBHIETb
NoJ00HBIE KauecTBa B CBOEM peOCHKe, UCIONMHsET ee. Huke Mbl pacCMOTpUM HECKOJIBKO 00pas3IioB
KOJIBIOETIbHBIX, OTHOCSIIIUXCS K Y30€KCKOMY M aHIJIMICKOMY HapoaM, OTPaKalolIfe UCTOPHUYECKUE
JIUYHOCTH.

Temuriylar avlodisan, alpin bolam,

Ulug’bek shogirdisan, olim bolam.

Muhammadga ummatdirsan, mo’min bolam,
Allayo uxlab qolgin, fozil bolam.[1;94]
(Tet u3 Temypu10B, OOTaTBIPCKUN CHIH MO
Te1 yuenuk YiaykOeka, y4eHbIH CbIH MOU
Tol coro3HMK MyxamMMmeny, MyCyJIbMaHUH ChIH MO

[TycTh yCHET TOCTOMHBIN ChIH MOI)

B ucropuu usBectno, yto Temypuasl npaBuiu B MoBapoyHHaxpe, Xypacane, MUuauu B 1370-
1858-rr. OcHoBarenem siBiasercss Amup TeMyp, OH yOpaBisl LEHTPAJIW30BAaHHBIM BEJITUKUM
rOCyJapCTBOM.

B cBoe Bpems Temyp OblI IVIaBOM rocynapcTBa, HOAYMHSBILIEIO HHTEPECHl 11apcTBa
uHtepecam Hapoaa. Mpicnurenu XIV-XV BekoB B CBOMX TBOPEHUSIX M UJACHHBIX BO33PEHUSX, KOTIa
IIPOCJIABIISIA CaMbI€ BEJIMKHE KayeCTBa CIIPABEUIMBOIO U IPOCBELIEHHOTO Laps, OJHU MPOSBISUIA
CIIPaBEJIUBOCTh, PYTHE — YM, a TPETbH — HPABCTBEHHBbIC KauecTBa. [2;28]Marb, yBiIeueHHAs
THMHU KadecTBaMH, oOpalaeTcs K cBoeMy peOeHKY, TOBOps, UTO «OH — nomomox Temypuooey. A
yepe3 BbIpakeHue «boraTelpckuil CbIH MOI», MaTh XBaJUT peOeHKa KauecTBaMHU TIepos,
«OoraTbIps», KOTOPbII OTIMYAeTCs] HEOOBIKHOBEHHON CHIJION, MY>KECTBOM, OTBaro M B y30€KCKOI
HapoJHOM cKkaske [3, c. 75].

Uro KkacaeTcs BTOPOH CTPOKM, BBIPDOKEHHME «Thl YUYEHMK YiIyroOeka, Y4YeHbI ChIH MOW»
CBHUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO BEJMKHUN Ham mnpenok Mwup3o VYimyrOGek Obln ydeHbIM. bymyum
moOumbIM BHYKOM Amupa Temypa, Yinyroek 3nan Kopan Hauzycts. 3 uctopun U3BECTHO, YTO OH
MpocIaBuIICs Kak 3HATOK 3Be3ll. MaTh moeT cBoeMy peOeHKY KOJIbIOENbHYI0, Kelas eMy, YTOObl OH
CTaJl TAKMM € YUEHBIM, KaK BEJIMKUI y30€KCKUI aCTPOHOM U MaTeMaTHK.

B tpetbeii ctpoke ¢paszoit «Thl corozHuk Myxammeny, MyCyJbMaHHH ChIH MOI», MaTb, Tak
KaKk OHa cama SBJISeTCS MYCYJIbMAaHKOM, NMPHU3bIBa€T CBOEro pedeHKa CTarb MYCYJIbMAaHUHOM H
coro3zHukoM I[Ipopoka Myxammena (c. a. B).

Ha derBeproif cTpouke MaTh XBaJIUT CBOErO Maublmia (pa3oil «JOCTOMHBIN», KOoTOpas
O3HAYaeT yBaXaeMoro, O€3yNnpeyHOoro, rapMOHUYHOIO M XOPOIIO BIAJCIOLIETO OCHOBAMH HayKH
YeJoBeKa.

Ecnu oOparunu BHUMaHMe, CI0BO, YKa3bIBalollee Ha 0OpallleHre B KaX/10i CTPOKE, BhIpakaeT
XapaKkTep BEJIMKOIO YEJIOBEKa, HAYIIEro Iepel 3THUM CIIOBOM, TO €CThb MaTrb JKEIAeT uepes
KOJIBIOETIbHYI0, UTOOBI e peOeHOK ObLT BOCIIMTAH Kak YelOBEK, KOTOPbI cyMMupoBal B cebe Bce
[IEPEYNCIICHHbIE KaueCTBA.
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JIroau, KOTOpble MOAYEPKHYTHI B KOJBIOCTHHOM, HE TOJBKO HAIIM OTIBI U JEAYIIKH, TaM
MOXXHO BCTPETHTD U JKEHCKHE 00pa3bl, KOTOPbIE OCTABUIIN ITTyOOKUH Cliel B UCTOPHUH.

Oybarchinu Kumushlarning hayolari

Payvand bo’lsin hamisha.

To’marisning hikmatlari

Ibrat bo’lsin har ishda.[1;142]
(ITyctp Bcerma Teb6e COMyTCTBYIOT
yectu Onbapunn u Kymyr.
[Iyctb B KaXkI0M Jerne

cTaHeT npumepoM nputda Tymapuc)

B oTpbIBKE NOAYEPKUBAIOTCS HEKOTOPBIE TEPON HAPOJHBIX 3110COB. TouHee roBopsi, yaesieTcs
Ooibllloe BHHMaHWE Ha HX JOCTOMHCTBA, KOTOpBIE SBIAIOTCA NpuMepoM.B uactHOoCTH, U3
HapoaHoro snoca OibapuuH, m00MMas AeBylIKa AJMaMbIIIa, €€ YeCTb MOXET CIIY>)KUTh MHOTHM
y30€KCKMM JKEHIIMHAM mpuMepoM.B smocembr Moxem ycnibimath (pasel, tne Kapamxany
oOpamaercss Takumu cioBamu: «Tocoa Otibapuun 6356 6 pyKu Oymap, uepas Ha Hem, pyeds
Kapaoowcana, u 'y mens ecmv uecmv u 00cmouHcmeo,8 moem psoy eCmov 020Hb, 8 MOell CMpaHe ecmb
MHO20 6o2amuvlpeti, cO0OWY UM, y MeHsl eCib HeCKOIbKO yCao8ull, maxk ckazamsy [4, c. 81]. U3
3TOTO CTajio U3BECTHO, 4To OitbapunH ObLTa MEeBYIIKON ¢ yecThio. OHA CTaBUjIa YCJIOBHE TEM, KTO
cBarajcs ei.

Uro kacaercs Kymym, Kymym6onbu — ofHa 13 IIaBHBIX TepOMHb poMaHa « MUHYBIIHETHI
AbnymnaKaneipn, moOumasbkeHaATabeka, OOpHUCOBBIBa€TCI Kak OYEeHb 3acTCHUMBasg W
NpaBUIbHAACBYIIKA. B NpOW3BENCHWN TPOCIABISIETCS HE TOJNBKO €€ 4YecTh, HO W JPYrHe ee
Omaroponnbeie KadectBa. OO00O0mIas KadyecTBa OSTUX 00pa3oB, Marb HUCHONB3YeT WX B CBOECH
KoJpIOebHOM. To ecTh MaTh, MeuTaromias kadectBa Onbapun n Kymymbubu npuBUiINch K CBOEi
J04YepH, BOCIIEBAET UX.

Ham Bcem wu3BectHo mupo Tymapuce, KoTopas cpenu S>KEHIIWH SBISAETCS TPUMEPOM
MyXeCTBa WX paOpocTH. Mbl 3HaeM €€ Kak OTBa)XHOTO TMOJKOBOAIA, KOTOPBIA PYKOBOIWII
TYpaHCKMM HapoJIOM, CPakKaBILIMICA MPOTHB HAIIeCTBUA AXEMEHHJIOB B 6 BEKe J10 HaIIel 3pBbI.
CyliecTByIOT HapOAHbIE CKa3aHUS O MYXECTBE U BOEHHO-TIOJIMTHUYECKOH NesTenbHoCcTH Tymapuc.
[leBern KOIBIOENBHOM, JKENAIOUIUI B3SITh HAa 3aMETKY €€ MyAPOCTh — 3TO MaTh.

Xalqimizning mehnati sen uchundir, alla,
O’lkamizning shuhrati sen uchundir, alla,
Gagarindek yer yo’ldoshda uchib yurgin, alla,
Ko’ksing bilan fazolarni quchib yurgin, alla.[5;125]
(M5 TeOs TpyA Haiero Hapoja, ajia,

1151 TeOs1 MpocyaBieHUe Halllel 3eMITu, ajuia,
neTH Kak ['arapuH Ha cryTHHKe 3eMIld, aa,
ThI OOHUMH KOCMOC CBOUM OXBaTOM, aJljia)

Kaxnaplii uenoBek, Kak NpaBUIIO, TPYAUTCS U OOpeTcs C KU3HBIOPAJAM CBOETO peOeHKa.
Crenyronmii MICTOPHUECKUN MEPCOHAX, BCTPEUAIOIIUNCH B y30€KCKOW KOJBIOETBHOM, XOTS M He
NPUHAIIIEKUAT K y30€KCKOM HAIlMOHAJIBHOCTH, Onarogapsi TOMY, YTO €ro JOCTH)KEHHUS MOopasuiin
MaTb, OHA JKEJIAeT CBOEMY PEOCHKY TaKHX YCIIEXOB.

larapun FOpuit AnexceeBud ObIT PYCCKUM IMHUJIOTOM-KOCMOHABTOM, KOTOPBIA COBEPIIMII
NEPBbI B MHUpE MOJIET B KOCMHUYECKOE NMPOCTPaHCTBO. KOCMOHABT COBEPIIMII MOJIET BOKPYT 3eMiln
3a 1 yac 48 MUHYT.

Ero myTemecTBre 10 KOCMOCY BBI3BIBAET y Y30EKCKOM MaTepH 3aBUCTh, KOTOPAsSI MPOSBISIETCS
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B UCIIOJIHSIEMOH KOJIBIOENBbHOM cBoeMy peOeHky. OHa xo4et, 4ToObl U €€ peOCHOK CTajl MUJIOTOM U
COBepIIaJ MyTEIIeCTBUE B KOCMOC.
Giant Bonaparte
Baby, baby, naughty baby,
Hush, you squalling thing, I say,
Peace this moment, peace, or maybe
Bonaparte will pass this way.

Baby, baby, he’s giant,
Tall and black as Rouen steeple,
And he breakfasts, dines, rely on’t,
Every day on naughty people. [6; 20]

Mp1 cnpimany 06 oTHOmIEHHSX ¢paHIry3ckoro koposis Hamoneona bonamapra ¢ AHriuei.
Ham BceMm um3BectHo, B 1803—1815 rr. mexnay ®panuueid u AHmued nmpousonuia BoiHa. B tor
nepuoJ HamecTBueM pykoBoawn Hamoneon bonamapt. [maBHast mpuynHa MOAYEpKUBAHUE MaTepu
“Giant Bonaparte” B KonbIOeIbHOM— 3TO YyBCTBO CTpaxa u mnpe3penust k Hamoneony bonamapty B
Te BpemeHa. [lockonbky peOeHOK IMIoxo cels BelneT, MaTh HCHoib3yeT oOpa3 bonamapra, uyToOBI
3amyrarh ero. “Bonaparte will pass this way” To ecTh cka3aB, uTo boHamapT MpOUIET MO ATOMY
MyTH, pHU3bIBaeT pedeHka ycnokouthes. [loromy urto wepe3 ¢pasy “Hush, you squalling thing”,
MIPOM3HOCHMAsT MaTEPbI0, MOXKHO CTaTh CBUJETENIEM, KaK CTapaeTCsl yCIOKOUT IUIauyIIero pedeHkKa.
A onucanuem wmarepu ‘naughty baby’, Mbl MokeMm HaOmoOAaTh, 4TO PEOCHOK OTKAa3bIBACTCS
ciymarbesi. CnoBo ‘Naughty’ 00b14HO ynoTpeOuisieTcst mpu ONMMCAaHUU HETIOCTYIIHOTO peOeHKa.

PyaHckasi lepKoBb, YIIOMSIHYTasi BO BTOPOW CTPOKE, JJIMHHAS M UMEET YEPHBIA IBET. DTUM
KauecTBOM cpaBHMBaeTcsa bonamapt ¢ PyaHckum cobopom, pacnoniokeHHbI B ropoae Pyane Bo
@pannuu. Bricota aToro codopa cocrasiser 151 merp, 1 He CIPOCTa, €r0 ONMUCHIBAIOT JIIMHHBIM.
Hecomuenno, 3t kadectBa boHamapra BbI3bIBalOT y peOeHka crpax. [locnmennue aBe CTpoku
3aKaHUYMBAIOTCS BBHIBOJOM B KyJIbMUHaLIMIO cTpaxa. [loTroMy uTo, 1o cioBaM KousblOenbHOU (aa),
Bbonamnapt ect Ha3aBTpak U Ha 00eAeTel, KOTOPbIE HE CIYIIAIOTCS B3POCTBIX.

WHorna cpeay aHIIMMCKUX KOJBIOETBbHBIX MECEH Mbl MOXKEM BCTPETUTh U MOTUBBI YIPO3BI.
OcHOBHasl 11eTh KOTOPBIX SIBIISIETCS YCIIOKanBaTh peOeHKa, KOTOPBIN BeeT ceds TII0XO0, IyTas ero.
XOTs1, B TaKMX KOJBIOETBHBIX MECHSAX, B OCHOBHOM, OOpAaIaloTCsl K 00pa3aM MyTrarolux 3Bepei, HO
MHOT/Ia B KQY€CTBE 3JIbIX CUJI MBI MO>KEM BCTPETHTh TaKUX JTUYHOCTH, Kak OnuBep Kpomsen (Oliver
Cromwell), Txxyn Ixedpeiic (Judge Jeftreys), Kaiizep Bunrensm (Kaiser Wilhelm) u Anonsd
I'utnep (Adolf Hitler). [7, c. 21].

Oliver Cromwell is buried and dead.
There grew an old apple tree over his head.
The apples were ripe and ready to fall.
There came an old woman and gathered them all
Oliver rose and gave her a clop.

Which made the old woman go hippity-hop.
Saddle and bridle they hang on the shelf,

If you want any more you must make it yourself.

Onusep KpomBenb OblT aHIIMICKUM T€HEPAJoM M rocydapCTBEHHBIM jesteneM. Bo Bpems
IpaXJaHCKOM BOMHBI AHINIMM, OH YIPABIsUI MapJaMEHTOM AaHIIMMCKOW apMHM, NMPOTUB KOPOIS
Yapns3za I. OcoGeHHo, ero eicTBUs MPOTUB UPJIAH/IIEB OMUCHIBACTCS KaK TEHOIM] M ITOJIBEpraeTcs
CHJIbHOU KpuTHKe. HaBepHOe, IMEHHO ATO MOCITY)KHIJIO UCIOIh30BaHUE MAaTEPSIMHU B KOJIBIOCTHHBIX
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MECHSX ero o0pas3a Kak CpeJICTBO YCTPALICHUsI CBOUX JIETEH.

CornacHo mpHUBEEHHOMY BBIIIIE TEKCTYy KOJbIOENbHOM, Ha Mormie OnuBepa KpomBens ectb
s0510H51. Ero miioabl co3penu U CKOpO COpPBYTCS € BETOK. A MOXKWIIYIO KEHILIUHY, KOTopas MpuUILia
3abpath ux, OnuBep KpomBenb momHMMas roioBy M3 MOTHIIBL, IyraeT. B pesynbrare KeHIIHMHA
yberaer oOpaTHO. DTO O3HAYAET, YTO COCTOSIHHE, OMMCAHHOE B KOJBIOCIBHOMN, TO €CTh COCTOSIHHE,
Korza Jro00i YelloBeK MOJHUMAET TOJIOBY HaJ MOTHIION, BBI3BIBAET Yy JIIOOOTO yesoBeKa cTpax. A
MaMbl MAaCTEPCKH TMOJIb3YIOTCA 00pa3aMu 3TUX UCTOPUUYECKHUX JIMYHOCTEH.

W3BecTHBIN mIOTIIaHACKHK poMaHHCT YonTep CKOTT ONMMCHIBACT, KaK POKCOYPrCKHM JTBOpEI]
Obu1 OoTHAT OT anmmyad [Dxeitmcom [lyrmacom mo mpossumy "Black Douglas (Yepnsiii [dyrnac)",
KOTOPBIM BO3INIABIIS IIOTIAHJICKME BOMHBI 32 HE3aBHCUMOCTh, U €ro coijparamu. Ilockonbky ums
Jlyrnac BBI3BIBAJIO CTpax y aHIIMMCKON MyONWKH, KEHIIUHBI UCIIOJIb30BaJIM €ro ISl 3alyTUBaHUs
nereii. JletsaM, KOTopbie BeayT ceds MII0X0, yIpoXKaiu ckaszaB, uTo Jlyriac 3abepet ero.

Hush you, hush you, little pet you,
Hush you, hush you, do not fret you,
The Black Douglas shall not get you. [8; 88]

A Ha mpumepe BBIIICYIOMSHYTOM KONBIOETHHOH Mama IMbITaeTCsd YCHOKOUTH peOeHKa.
CrnoBo‘Hush’ mo0Oyxnaer peOeHKa YCIIOKOUTBCS, a MaTh MOOyKaaeT peOeHka He 0osThcs. Math
npu3bIBas pebeHka He OECITOKOUTHCA, YTBEpKaaeT, uto YepHsbiid Jlyriac He 3abeper ero.

Kak ™Mbl BUAMM, TpPYyOHO BCTPETUTh OOpa3bl UCTOPHUUECKHX JIMYHOCTEH B aHIIMHCKUX
KOJIBIOENBbHBIX MeCcHIX. TONbKO U3-3a MoxXoJ0B ¢paHily3ckoro umneparopa Hamoneona bonamapra B
BenukoOpuTaHuio OH yOMHUHAeTCsl aHIIMHCKUMU MarepsiMu. Ho B y30€KCKUX KOJIBIOETbHBIX, KaK
y’)K€ YIOMHHAIOCh BbIIe, oTMedeHbl Anmambeiin u Oitbapunn, Temyp u VimyrOek, Tymapuc u
Kymymi. J{axe [Tpopox Myxammen (c. a. B) Takke YIIOMHHAETCS B KOJBIOCTbHBIX.

Kak MbI yXe TOBOpWJIM BbIIIE€, OCHOBHAas Ieib (POPMHpPOBAHHS OOpPa30B 3TUX BEIUKHX
JUYHOCTEN B JETCKOM (haHTa3uu — BO-NIEPBBIX, HAJEXK/A, YTO U PEOEHOK BBIPACTUT TaKUM XKe
BEJIMKUM 4YE€JIOBEKOM, BO-BTOPBIX, IO3HAKOMHUTh €ro ¢ uUCTOpued. B wucimamckoi penuruu
MOJYEPKHUBAETCS, YTO KaKJbIi MyCyJIbMaHHUH JIOJDKEH 3HAaTh CEMb CBOMX IPEIKOB. PyKOBOJACTBYsChH
3TUM, y30€KCKUH Hapox peOeHKy C caMoro JETCTBa CTapaeTcs BIUTATh B HEM UYBCTBO YB)KEHUS K
B3pocibiM. Kak BUAHO U3 3TOro, y30€KCKHE€ KOJbIOENIbHBIE, B Jelie O3HAKOMJIEHHsS peOeHKa C
MpeJIkaMH, C UCTOpUEH CTPaHBl, JTy4llle, YeM aHIIMHCKHUE KOJIbIOETIbHBIE.

B 3akiroueHne MOXKHO CKazaTh, 4TO Y30€KCKHME MaTepH BCe yallle OOpallaroTcsi K CBOMM
IpeaKaM MOTOMY, YTO OHU XOTAT BUJETh B CBOMX AETAX MX 4epThl. U B TO ke BpeMsi OHa 3HAKOMHUT
pebenka c¢ ucropueir Pomaunbl m npenkamu. UyBcTBO yBakeHus M 1o0BH K Ponuue y pebOenka
CKJIa/IbIBAETCSI C CAaMOT'0 paHHETO BO3pacTa.
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